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GB  
 
  
Important: For tips and types of foods that are compatible with vacuum preservation, 

reference the instruction booklet from your FoodSaver Vacuum Sealer 

visit foodsavereurope.com 

Wash Before Use 

Container is microwave safe (Reheat prepared foods < 15 minutes). 

Please remove lid prior to reheating. 

Before each use, examine container and lid for damage. 

Discontinue use if damaged or cracked. 

Do not overfill the container base with food or liquid past the MAX line. 

 

 

FR 
 

Important: Pour obtenir des conseils et les types d’aliments compatibles avec 

la conservation sous vide, consultez le livret d’instructions de votre machine de mise sous vide 

FoodSaver ou allez sur foodsavereurope.com 

Lavez avant utilisation 

Le récipient est adapté au micro-ondes (Réchauffez les aliments préparés < 15 minutes). 

Retirez le couvercle avant de réchauffer. 

Avant chaque utilisation, vérifiez que le récipient et le couvercle ne sont pas endommagés. 

N’utilisez pas l’appareil en cas de dommages ou de fissures. 

Placez les aliments dans la boîte. Qu’il s’agisse d’aliments solides ou liquides, 

ne dépassez pas la ligne MAX pour ne pas trop remplir la boîte. 

 

 

 

DE 
 

Wichtig: In der Gebrauchsanleitung für Ihren FoodSaver-Vakuumversiegler 

finden Sie hilfreiche Tipps und Hinweise dazu, welche Lebensmittel sich für 

Vakuumkonservierung eignen. Besuchen Sie dazu auch foodsavereurope.com 

Vor Gebrauch waschen 

Behälter ist mikrowellengeeignet (für das Aufwärmen fertiger Speisen < 15 Minuten). 

Bitte den Deckel vor dem Aufwärmen entfernen. 

Vor jedem Gebrauch Behälter und Deckel auf Beschädigungen prüfen. 

Bei Beschädigungen oder Rissen nicht mehr verwenden. 

Füllen Sie die Lebensmittel in das Gefäß. Füllen Sie das Gefäß maximal 

bis zur Linie MAX mit Lebensmitteln oder Flüssigkeiten. 

 

 

 

ES 
Importante: Para obtener consejos e información sobre tipos de alimentos que 

se pueden preservar al vacío, consulte el folleto de instrucciones de su sellador 



al vacío FoodSaver o visite foodsavereurope.com 

Lave antes de usar 

El recipiente es apto para microondas (recalentar alimentos preparados < 15 minutos). 

Retire la tapa antes de recalentar. 

Antes de cada uso, examine el recipiente y la tapa para ver si están dañados. 

Deje de usar el recipiente o la tapa si están dañados o agrietados. 

Coloque el artículo en la base del contenedor. Al llenar la base del contenedor 

con alimentos o líquidos, no supere la línea MAX. 

 

 

 

PT 
 

Importante: para obter dicas e tipos de alimentos compatíveis com a preservação 

a vácuo, consulte o livreto de instruções da sua Seladora à Vácuo FoodSaver ou 

acesse o site foodsavereurope.com 

Lave antes de usar 

O recipiente é seguro para uso no micro-ondas (reaquecimento de alimentos 

preparados < 15 minutos). Remova a tampa antes de reaquecer. 

Antes de cada uso, verifique o recipiente e a tampa para ver se há danos. 

Interrompa o uso se estiverem danificados ou rachados. 

Coloque o item na base do recipiente. Não encha a base do recipiente 

com comida ou líquidos após a linha MAX. 

 

 

 

IT 

 
Importante: per suggerimenti e tipi di alimenti compatibili con la 

conservazione sottovuoto, fare riferimento al manuale di istruzioni della propria 

Sigillatrice Sottovuoto FoodSaver o visitare foodsavereurope.com 

Lavare prima dell’utilizzo 

Il contenitore è adatto all’uso nel microonde (riscaldare gli alimenti preparati < 15 minuti). 

Rimuovere il coperchio prima del riscaldamento. 

Prima di ogni utilizzo, verificare che il contenitore e il coperchio non presentino danni. 

Interrompere l’utilizzo in caso di danni o rotture. 

Inserire l’articolo nella base del contenitore. Non riempire troppo la base 

del contenitore con alimenti o liquidi oltre la linea MAX. 

 

 

NL 
 

Belangrijk: Voor tips en soorten voedingsmiddelen die geschikt zijn om 

vacuüm te verpakken, verwijzen we naar het instructieboekje van uw FoodSaver Vacuum 

Sealer 

of bezoek foodsavereurope.com 



Wassen voor gebruik 

Materiaal is magnetronbestendig (Verwarm bereid voedsel < 15 minuten). 

Verwijder het deksel voor het opwarmen. 

Controleer voor elk gebruik materiaal en deksel op beschadigingen. 

Stop met het gebruik als het beschadigd of gebarsten is. 

Plaats de gewenste inhoud in de bewaardoos. Maak de bewaardoos 

niet te vol; zorg dat de inhoud onder de MAX-lijn blijft. 

 

 

SE 
 

Viktigt: Tips och typer av livsmedel som kan vakuumpackas finns i instruktionshäftet 

från FoodSaver Vacuum Sealer eller på foodsavereurope.com 

Tvätta före användning 

Behållaren är säker att använda i mikrovågsugn (uppvärmning av tillagade livsmedel < 15 

minuter). 

Ta bort locket innan före uppvärmning. 

Kontrollera efter skador på behållaren och locket före varje användningstillfälle. 

Använd inte om de är skadade eller spruckna. 

Fyll på med mat eller vätska i burkens underdel. Fyll inte på med 

för mycket mat eller vätska. MAX-gränsen får inte passeras. 

 

 

FI 
 

Tärkeää: Tutustu FoodSaver-tyhjiösulkimen mukana toimitettuun ohjekirjaseen tai käy 

foodsavereurope.com -sivustolla, saadaksesi vinkkejä ja lukeaksesi minkä tyyppiset 

elintarvikkeet sopivat tyhjiösäilytykseen 

Pese ennen kuin käytät 

Astia on turvallinen käyttää mikroaaltouunissa (Lämmitä valmisruokia < 15 minuuttia). 

Poistathan kannen ennen uudelleenlämmitystä. 

Tarkista astia ja sen kansi vaurioiden varalta ennen jokaista käyttökertaa. 

Lopeta käyttö mikäli astia on vaurioitunut tai siinä on murtuma. 

Aseta elintarvike pohja-astiaan. Älä täytä pohja-astiaa ruoalla tai nesteellä yli MAX-viivan. 

 

 

DK 

 

Vigtigt: For tips og typer af fødevarer, der er kompatible med vakuumkonservering, 

henvise stil instruktionshæftet fra din FoodSaver Vacuum Sealer eller se foodsavereurope.com 

Vask før brug 

Container er mikrobølgesikker (Genopvarmning tilberedte fødevarer < 15 minutter). 

Tag låget af, før det opvarmes igen. 

Før hver brug skal beholderen og låget undersøges for skader. 

Stop brug, hvis den er beskadiget eller revnet. 

Placer varen i bunden af opbevaringsboksen. Fyld ikke bunden af opbevaringsboksen 

op med madvarer eller væske over MAX-linjen. 



NO 
 

Viktig: Hvis du vil ha tips om hva slags typer matvarer som egner seg for vakuumoppbevaring, 

kan du lese instruksjonsheftet fra FoodSaver Vacuum Sealer eller gå til foodsavereurope.com 

Vask før bruk 

Beholderen kan brukes i mikrobølgeovn (oppvarming av tilberedte matvarer tar 

mindre enn et kvarter). Fjern lokket før du varmer opp noe. 

Før bruk må du undersøke beholderen og lokket for å se om de er skadet. 

Slutt å bruke dem hvis du ser sprekker. 

Legg maten i beholderen. Ikke fyll beholderen med mat eller væske over MAX-linjen. 

 

 

PL 

Ważne: Wskazówki i informacje o typach żywności, którą nadają się do przechowywania 

próżniowego zamieszczono w instrukcji obsługi urządzenia FoodSaver Vacuum Sealer 

oraz na stronie foodsavereurope.com 

Umyć przed użyciem 

Pojemnik może być używany w kuchence mikrofalowej (do odgrzewania potraw < 15 minut). 

Przed podgrzaniem należy zdjąć pokrywkę. Før bruk må du undersøke beholderen 

og lokket for å se om de er skadet. 

Przed każdym użyciem należy sprawdzić, czy pojemnik lub pokrywkę nie są uszkodzone. 

W razie uszkodzenia lub pęknięcia nie używać. 

Przełóż potrawę do dolnej części pojemnika. Nie napełniaj 

dolnej części pojemnika powyżej linii MAX. 

 

 

CZ 
Důležité: V návodu k použití pro vakuovou baličku potravin FoodSaver 

a na stránkách foodsavereurope.com naleznete různé tipy a druhy potravin, které jsou 

kompatibilní s vakuovou konzervací. 

Před použitím umyjte 

Obal lze vložit do mikrovlnné trouby. (Připravené jídlo ohřívejte méně než 15 minut.) 

Před opětovným ohřátím odstraňte víko. 

V návodu k použití pro vakuovou baličku potravin FoodSaver a na stránkách 

FoodSaver.com naleznete různé tipy a druhy potravin, které jsou 

kompatibilní s vakuovou konzervací. 

Vložte potraviny na dno dózy. Nepřeplňujte dózu potravinami ani 

vodou – nesmí být překročena značka MAX. 

 

 

 

SK 
Dôležité: Tipy a druhy jedál vhodných k vákuovej konzervácii nájdete v informačnej 

brožúre vašej vákuovej nádoby FoodSaver alebo na stránke foodsavereurope.com 

Pred použitím nádobu umyte 

Nádoba je vhodná do mikrovlnky (ohrievanie jedál < 15 minút). 

Pre ohrievaním v mikrovlnke snímte veko. 



Pred každým použitím skontrolujte, že nádoba ani veko nie sú poškodené. 

Poškodenú alebo prasknutú nádobu nepoužívajte. 

Potraviny vložte do podstavca s nádobou. Nádobu neprepĺňajte potravinami 

alebo kvapalinou nad rysku s nápisom MAX. 

 

 

 

HU 
Fontos: Hasznos tippekért és az ezzel használható élelmiszerekért olvassa el 

a FoodSaver vákuumcsomagolóhoz tartozó használati utasítást, vagy keresse fel a 

foodsavereurope.com weboldalt. 

Használat előtt mossa el. 

A tárolóedény mikrohullámú sütőben is használható. Az elkészült ételt maximum 

15 percig melegítse. A fedelet melegítés előtt távolítsa el. 

Használat előtt ellenőrizze a tárolóedény és a fedél épségét. Ne használja ha sérült, vagy 

repedt. 

Helyezze bele az ételt a tárolóedénybe. Ne töltse az edényt se szilárd 

ételféleséggel, se folyadékkal a MAX vonal fölé. 

 

 

RO 

 

Important: Pentru a afla sfaturi și tipurile de alimente care sunt compatibile cu conservarea în 

vid, 

consultați broșura cu instrucțiuni de la FoodSaver Vacuum Sealer sau vizitați 

foodsavereurope.com 

A se spăla înainte de utilizare 

Recipientul este sigur pentru utilizarea la microunde (Reîncălziți alimentele preparate < 15 

minute). 

Scoateți capacul înainte de reîncălzire. 

Înainte de fiecare utilizare, examinați recipientul și capacul pentru eventuale defecte. 

Întrerupeți utilizarea dacă acesta este deteriorat sau crăpat. 

Puneți articolul în baza recipientului. Nu umpleți excesiv baza recipientului 

cu alimente sau lichid peste linia MAX. 

 


